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TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

PARTE SECONDA

ATTI DEL PRESIDENTE  
DELLA REGIONE

Decreto 25 marzo 2023, n. 179.

Concessione, sino al 26 settembre 2042, ai Consorzi di 
miglioramento fondiario (C.M.F.) Rinascita di Emarese, 
Ru Courtaud e Orbeillaz-Pesan-Quincod-Arbaz, di deri-
vazione d’acqua dai torrenti Nanaz, Ventina e Courtaud, 
in comune di Ayas, a servizio del Rû Courtaud, ad uso 
irriguo in variante rispetto ai diritti di prelievo assentiti 
con i decreti dell’Ingegnere capo del Genio civile di Aosta 
1631/1939 e del Presidente della Regione 246/2005.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

- Art. 1 -

Fatti salvi i diritti dei terzi, è concessa ai CMF Rinascita di 
Emarèse, Rû Courtaud e Orbeillaz-Pesan- Quinçod-Arbaz, la 
derivazione d’acqua, ad uso irriguo, in variante ai diritti di pre-

del Genio Civile di Aosta n. 1631 in data 7 aprile 1939 e con il 
decreto del Presidente della Regione n. 246 in data 10 maggio 
2005, caratterizzata dai seguenti quantitativi di prelievo:

a) la quantità d’acqua da derivare, dal 15/04 al 30/04 non-
ché dal 01/10 al 15/11 di ogni anno, dai torrenti Nanaz, 

-
sura di moduli massimi complessivi 1,00 (l/s 100) pari 
ad un volume annuo massimo complessivo d’acqua di 
535.680 m³, che determina una portata media annua di 
prelievo pari a moduli 0,1699;

b) la quantità d’acqua da derivare, dal 01/05 al 30/09 di 
ogni anno, complessivamente dai torrenti Courtaud e 

massimi 4,50 (l/s 450), pari ad un volume annuo massi-
mo d’acqua di 5.948.640 m³ che determina una portata 
media annua di prelievo pari a moduli 1,8863;

c) la quantità d’acqua da derivare, dal 15/06 al 15/09 di 
-

sata in misura di moduli massimi 1,00 (l/s 100), pari ad 
un volume annuo massimo d’acqua di 803.520 m³, che 
determina una portata media annua di prelievo pari a 
moduli 0,2548;

DEUXIÈME PARTIE

ACTES DU PRÉSIDENT  
DE LA RÉGION

accordant, jusqu’au 26 septembre 2042, aux Consortiums 
d’amélioration foncière Rinascita di Émarèse, Ru Courtaud 
et Orbeillaz-Pesan-Quinçod-Arbaz, l’autorisation, par con-
cession, de dérivation du Nanaz, du Ventina et du Courtaud, 
dans la commune d’Ayas, à usage d’irrigation, pour l’ali-

reconnus par l’acte de l’ingénieur dirigeant du Bureau du 

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

des droits reconnus par l’acte de l’ingénieur dirigeant du Bu-
reau du génie civil d’Aoste n° 1631 du 7 avril 1939 et par 
l’arrêté du président de la Région n° 246 du 10 mai 2005, les 
Consortiums d’amélioration foncière Rinascita di Émarèse, 
Ru Courtaud et Orbeillaz-Pesan-Quinçod-Arbaz sont auto-
risés à dériver, à usage d’irrigation, ce qui suit :

a) Du Nanaz, du Ventina et du Courtaud, dans la commune 
d’Ayas, du 15 au 30 avril et du 1er octobre au 15 novem-
bre de chaque année, 1 module d’eau au maximum (100 
l/s), soit un volume total de 535 680 m3 par an, corre-
spondant à un débit de prélèvement de 0,1699 module en 
moyenne par an ;

b) Du Courtaud et du Ventina, dans la commune d’Ayas, du 
1er mai au 30 septembre de chaque année, 4,5 modules 
d’eau au maximum (450 l/s), soit un volume total de 5 
948 640 m3 par an, correspondant à un débit de prélève-
ment de 1,8863 module en moyenne par an ;

c) Du Nanaz, dans la commune d’Ayas, du 15 juin au 15 
septembre de chaque année, 1 module d’eau au maxi-
mum (100 l/s), soit un volume total de 803 520 m3 par 
an, correspondant à un débit de prélèvement de 0,2548 
module en moyenne par an ;
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d) il volume annuo massimo d’acqua da derivare dai tor-

7.287.840 m3, che determina una portata media annua di 
prelievo pari a moduli 2,311;

e) per quanto attiene gli aspetti connessi alla tutela e alla 
valorizzazione del tratto a cielo aperto del Rû Courtaud 

dal torrente Nanaz, per una portata di 100 l/s da attuare 
nel periodo dal 15 giugno al 15 settembre, di cui al pre-

-
ne del tratto a cielo aperto del canale irriguo.

- Art. 2 -

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata della 
concessione è stabilita nel giorno 26 settembre 2042, sca-
denza della subconcessione assentita per l’uso idroelettrico 
ed attualmente in capo alla società Energie Rinnovabili Ar-
pitane – ERA S.r.l., fatta salva in ogni caso la possibilità di 

-
ne della fase di sperimentazione, della durata di anni cinque, 
per la valutazione circa la permanenza delle condizioni di 
salvaguardia della qualità ambientale dei torrenti Ventina, 

-
-

pi idrici, subordinatamente all’osservanza delle condizioni 
stabilite nel disciplinare protocollo n. 504/DDS in data 17 
gennaio 2023.

Ai sensi dell’art. 9 dello Statuto Speciale della Regione Au-
tonoma Valle d’Aosta nessun canone è dovuto per l’utilizzo 
irriguo della derivazione.

- Art. 3-

La Presidenza della Regione e l’Assessorato opere pubbli-
che, territorio e ambiente, ognuno per la parte di propria 
competenza, sono incaricati dell’esecuzione del presente 
decreto.

Aosta, 25 marzo 2023

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

ATTI DEI DIRIGENTI  
REGIONALI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

Decreto 3 aprile 2023, n. 602.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione 
regionale della Valle d’Aosta (C.F. 80002270074) dei ter-
reni necessari ai lavori di miglioramento sicurezza e ri-

lotto e contestuale determinazione della indennità prov-
visoria di esproprio, ai sensi della legge regionale 2 luglio 
2004, n. 11.

d) Du Nanaz, du Ventina et du Courtaud, un volume total 
de 7 287 840 m3 par an, correspondant à un débit de 
prélèvement de 2,311 modules en moyenne par an ;

e) Du Nanaz, du 15 juin au 15 septembre, 100 l/s comme 
il appert de la lettre c), pour l’alimentation du tronçon 
à ciel ouvert du ru Courtaud, dans la commune d’Ayas, 
dans le cadre de la protection et de la valorisation de 
celui-ci.

Art. 2

L’autorisation en cause est accordée jusqu’au 26 septembre 
2042, date d’expiration de l’autorisation initiale accordée, 
par sous-concession et à usage hydroélectrique, à Energie 
rinnovabili arpitane – ERA slr, sauf en cas de renoncia-
tion, caducité ou retrait. En tout état de cause, les débits de 

-
périmentation, d’une durée de cinq ans, en vue du respect 
des conditions de protection de la qualité environnementale 
du Ventina, du Courtaud et du Nanaz, ainsi que des objectifs 

cause. Les concessionnaires sont tenus de respecter les con-
ditions établies par le cahier des charges n° 504/DDS du 17 
janvier 2023.

Étant donné qu’il s’agit d’une dérivation à usage d’irriga-
tion, aucune redevance n’est due, aux termes de l’art. 9 du 
Statut spécial pour la Vallée d’Aoste.

Art. 3

La Présidence de la Région et l’Assessorat régional des 
ouvrages publics, du territoire et de l’environnement sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du 
présent arrêté.

Fait à Aoste, le 25 mars 2023.

Le président,
Renzo TESTOLIN

ACTES DES DIRIGEANTS  
DE LA RÉGION

PRÉSIDENCE DE LA RÉGION

portant expropriation, en faveur de la Région autonome 
Vallée d’Aoste (CF 80002270074), des biens immeubles néces-
saires à la deuxième tranche des travaux d’amélioration, de 

-
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IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
ESPROPRIAZIONI, VALORIZZAZIONE 
DEL PATRIMONIO E CASA DA GIOCO

Omissis

decreta

1. ai sensi dell’Art. 18 della legge regionale 2 luglio 2004, 
n. 11 è pronunciata, a favore dell’Amministrazione re-
gionale della Valle d’Aosta (C.F. 80002270074), l’espro-
priazione dei terreni necessari ai lavori di miglioramento 

dal Km 2+100 al Km 2+600 in comune di Antey-Saint-
André (AO) – 2° lotto, determinando, come indicato ap-
presso, la misura dell’indennità provvisoria di esproprio 
da corrispondere alle ditte sotto riportate:

COMUNE CENSUARIO DI ANTEY-SAINT-ANDRÉ (AO)

comma 2 e dell’Art. 25 della legge regionale 2 luglio 
2004, n. 11 (Disciplina dell’espropriazione per pubblica 
utilità in Valle d’Aosta), ai proprietari dei terreni espro-
priati, nelle forme degli atti processuali civili unitamente 
alla dichiarazione dell’eventuale accettazione dell’in-
dennità;

 
3. in caso di accettazione o non accettazione dell’indenni-

tà sarà cura dell’Amministrazione regionale della Valle 
d’Aosta provvedere al pagamento diretto ovvero al de-
posito dell’indennità stessa, ai sensi degli Art.li 27 e 28 
della legge regionale 2 luglio 2004, n. 11;

4. ai sensi dell’Art. 19, comma 3 della legge regionale 2 
luglio 2004 n. 11, l’estratto del presente provvedimen-

1) ARTAZ Marie Françoise [Omissis] - Proprietà 1/1
 F. 27 n. 586 ex 226/b di mq 176 - Zona Ec6 - Catasto Terreni 

2) COMUNE DI ANTEY-SAINT-ANDRÉ
 C.F. 81004320073 - Proprietà 1/1
 F. 27 n. 588 ex 227/b di mq 175 - Zona Ec6 - Catasto Terreni 

3) CHATRIAN Lucia Luisa [Omissis] - Proprietà 1/1
 F. 27 n. 590 ex 228/b di mq 105 - Zona Ec6 - Catasto Terreni 

 NAVILLOD Mario [Omissis]- Proprietà 1/2
 F. 27 n. 592 ex 237/b di mq 16 - Zona Ec6 - Catasto Terreni 

5) NOUSSAN Hélène Madeleine [Omissis] - Proprietà 1/2 
 NOUSSAN Louis [Omissis] - Proprietà 1/2
 F. 27 n. 594 ex 51/b di mq 88 - Zona Ec6 - Catasto Terreni 

LA DIRIGEANTE DE LA STRUCTURE  
« EXPROPRIATIONS, VALORISATION  

DU PATRIMOINE ET MAISON DE JEU »

Omissis

décide

1. Aux termes de l’art. 18 de la loi régionale n° 11 du 2 juillet 
2004 (Réglementation de la procédure d’expropriation pour 

lois régionales n° 44 du 11 novembre 1974 et n° 11 du 6 avril 
1998), les biens immeubles indiqués ci-après et nécessaires 
à la deuxième tranche des travaux d’amélioration, de sécu-

-
le 8 de La Magdeleine allant du PK 2+100 au PK 2+600, 
dans la commune d’Antey-Saint-André, sont expropriés en 

80002270074) ; les indemnités provisoires d’expropriation à 

COMMUNE D’ANTEY-SAINT-ANDRÉ 

2. Aux termes du deuxième alinéa de l’art. 7 et de l’art. 25 
-

priétaires des biens expropriés dans les formes prévues 
pour les actes relevant de la procédure civile, assorti du 
modèle de déclaration d’acceptation de l’indemnité.

3. Aux termes des art. 27 et 28 de la LR n° 11/2004, la 
Région pourvoit soit au paiement direct des indemnités, 
en cas d’acceptation, soit à leur consignation, en cas de 
refus.

4. Aux termes du troisième alinéa de l’art. 19 de la LR n° 
11/2004, le présent acte est publié par extrait au Bulletin 
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Autonoma della Valle d’Aosta/Vallée d’Aoste;

5. l’esecuzione del presente decreto ha luogo con la reda-
zione del verbale di immissione nel possesso dei beni 
espropriati, ai sensi dell’Art. 20, comma 1 della legge 
regionale 2 luglio 2004, n. 11;

6. ai sensi dell’Art. 20, comma 3 della medesima norma, un 
avviso contenente l’indicazione dell’ora e del giorno in 
cui è prevista l’esecuzione del presente provvedimento, 

7. il presente provvedimento è registrato e trascritto in ter-
mini di urgenza, nonché volturato nei registri catastali, 

cura e spese della Amministrazione regionale della Valle 
d’Aosta;

8. adempiute le suddette formalità, ai sensi dell’Art. 22, 
comma 3 della legge regionale 2 luglio 2004, n. 11, tutti 
i diritti relativi agli immobili espropriati potranno essere 
fatti valere esclusivamente sull’indennità;

9. avverso il presente decreto può essere opposto ricorso al 
competente Tribunale Amministrativo Regionale entro i 
termini di legge.

Aosta, 3 aprile 2023

Il Dirigente
Annamaria ANTONACCI

DELIBERAZIONI DELLA GIUNTA  
E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 27 marzo 2023, n. 269.

Approvazione dei criteri applicativi e delle modalità di 
presentazione delle domande di aiuto da parte dei con-
sorzi di miglioramento fondiario per la realizzazione di 
interventi di manutenzione straordinaria urgenti, ai sen-
si della l.r. 17/2016, articolo 18, comma 1. Revoca delle 
deliberazioni della Giunta regionale n. 150 del 22 febbra-
io 2021, n. 165 del 21 febbraio 2022 e n. 982 dell’8 agosto 
2022.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

1) di approvare i criteri applicativi e le modalità di presen-
tazione delle domande di aiuto per la realizzazione di 
interventi di manutenzione straordinaria urgenti, ai sensi 
della l.r. 17/2016, articolo 18, comma 1, di cui agli alle-
gati 1, 2, 3, 4, 5, 6 e 7 che costituiscono parte integrante 
e sostanziale della presente deliberazione;

5. Aux termes du premier alinéa de l’art. 20 de la LR n° 
11/2004, l’établissement du procès-verbal de prise 
de possession des biens expropriés vaut exécution du 
présent acte.

6. Aux termes du troisième alinéa de l’art. 20 de la LR n° 
11/2004, un avis indiquant le jour et l’heure d’exécution 

jours auparavant.

7. Le présent acte est transmis aux bureaux compétents de 
l’Agence des impôts en vue de son enregistrement et de 
sa transcription, avec procédure d’urgence, et le transfert 
du droit de propriété est inscrit au cadastre, par les soins 
et aux frais de la Région.

8. Aux termes du troisième alinéa de l’art. 22 de la LR n° 
11/2004, à l’issue desdites formalités, les droits relatifs 
aux biens immeubles expropriés sont reportés sur les in-

9. Un recours contre le présent acte peut être introduit au-
près du tribunal administratif régional compétent dans 
les délais prévus par la loi.

Fait à Aoste, le 3 avril 2023.

La dirigeante,
Annamaria ANTONACCI

 

DÉLIBÉRATIONS DU GOUVERNEMENT 
ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

portant approbation des critères d’octroi des aides en 
faveur des consortiums d’amélioration foncière en vue 
de la réalisation des travaux d’entretien extraordinaire 
urgents, au sens du premier alinéa de l’art. 18 de la loi 

-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Les critères d’octroi des aides pour la réalisation des 
travaux d’entretien extraordinaire urgents prévues par 
le premier alinéa de l’art. 18 de la loi régionale n° 17 
du 3 août 2016 et les modalités de dépôt des demandes 

-
nexes 1, 2, 3, 4, 5, 6 et 7 faisant partie intégrante et sub-
stantielle de la présente délibération.
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2) di revocare le deliberazioni della Giunta regionale n. 150 
del 22 febbraio 2021, n. 165 del 21 febbraio 2022 e n. 
892 dell’8 agosto 2022;

3) di dare atto che le spese relative alle domande di aiuto 
di cui ai presenti criteri applicativi trovano copertura nei 
limiti delle disponibilità assegnate al capitolo U0022067 
“Contributi agli investimenti comprensoriali dei Con-
sorzi di miglioramento fondiario per sistemazione ter-
reni, opere irrigue, viabilità rurale e riordino fondiario 

gestionale della Regione, che ammontano attualmente 
per l’anno 2023 a euro 1.905.340,00, per l’anno 2024 a 
euro 790.000,00 e per l’anno 2025 a euro 800.000,00;

4) di disporre che la presente deliberazione venga pubblica-
ta, sul sito istituzionale della Regione all’indirizzo www.
regione.vda.it/canali tematici/agricoltura.

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO ALLE OPERE PUBBLICHE,  
TERRITORIO E AMBIENTE

Avviso di avvenuto deposito dell’istanza di autorizzazio-
ne per la costruzione dell’impianto elettrico a 15kV tra 
la cabina elettrica “Chosaley” e il PTP “Petit Hoel” nel 
comune di Montjovet .

Ai sensi della L.R. n. 8/2011 e della L.R. n. 11/2004 è stata 
depositata in data 11/04/2023 presso la Regione Autonoma 
Valle d’Aosta, Assessorato opere pubbliche, territorio e am-
biente - Struttura valutazioni, autorizzazioni ambientali e 
qualità dell’aria, con sede in loc. Le Grand Chemin, 46 di 
Saint-Christophe (AO), l’istanza di autorizzazione per la co-
struzione dell’impianto elettrico a 15kV tra la cabina elettri-
ca “Chosaley” e il PTP “Petit Hoel” nel comune di Montjo-
vet. Linea 938.

Chiunque abbia interesse può presentare per iscritto osserva-
zioni alla struttura competente entro trenta giorni dalla data 
di pubblicazione del presente avviso.

Il Dirigente
Paolo BAGNOD

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura 
dell’inserzionista.
 

ATTI EMANATI  
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

COMUNE DI ALLEIN

Deliberazione 31 marzo 2023, n. 12.

Approvazione variante non sostanziale (n. 2) al PRGC.

2) Les délibérations du Gouvernement régional n° 150 du 
22 février 2021, n° 165 du 21 février 2022 et n° 892 du 8 
août 2022 sont retirées.

3) La dépense relativeà l’octroi des aides prévues par la 

2023, à 790 000 euros pour 2024 et à 800 000 euros pour 
2025, est couverte par les crédits inscrits au chapitre 
U0022067 (Aides aux investissements des consortiums 
d’amélioration foncière en matière d’aménagement des 
terrains, d’ouvrages d’irrigation, de voirie rurale et de 
réorganisation foncière, y compris les dépenses acces-

4) La présente délibération est publiée sur le site institu-
tionnel de la Région, à l’adresse www.regione.vda.it, 
dans le secteur d’activité relatif à l’agriculture.

 

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT DES OUVRAGES PUBLICS,  
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

-
struction et l’exploitation à titre provisoire d’une ligne élec-
trique entre les postes de transformation nommé «Chosa-
ley» et «Petit Hoel» dans la commune de Montjovet.

Aux termes de la loi régionale n. 8 du 28 avril 2011 et n. 11 du 
2 juillet 2004, avis est donné du fait qu’une demande d’auto-
risation pour la construction et l’exploitation à titre provisoire 
d’une ligne électrique entre les postes de transformation nom-
mé «Chosaley» et «Petit Hoel » dans la commune de Montjo-
vet (Dossier n. 938), a été déposée le  11 avril 2023 aux bure-
aux de la Structure évaluations, autorisations environnementa-
les et qualité de l’air de l’Assessorat des ouvrages publics, du 
territoire et de l’environnement de la Région Autonome Vallée 
d’Aoste – 46, Rue Grand-Chemin, Saint-Christophe.

Les intéressés peuvent présenter par écrit à la structure 
compétente leurs observations dans les trente jours qui sui-
vent la date de publication du présent avis.

Le dirigeant
Paolo BAGNOD

N.D.R.: Le présent acte a été traduit par les soins de l’an-
nonceur.

ACTES ÉMANANT  
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

COMMUNE D’ALLEIN

du plan régulateur général communal.
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IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

1. di approvare, ai sensi dell’articolo 16 della legge regio-
nale n. 11/1998, la variante non sostanziale n. 2 al PRGC 
vigente adottata con deliberazione di Consiglio comu-
nale n. 25 del 29 dicembre 2022, costituita dai seguenti 

sede distaccata di Allein, predisposta dal tecnico incari-
cato arch. Fiou Anna, dello Studio Tecnico Argeo, con 
sede ad Aosta (AO):

2. di dare atto che la suddetta variante risulta coerente con 
le norme cogenti e prevalenti del Piano Territoriale Pae-
sistico (PTP) approvato con l.r. 10 aprile 1998, n. 13;

3. di dare atto che ai sensi dell’articolo 16, comma 5, della 
-

presente deliberazione;

4. di dare atto inoltre che copia della variante approvata ed 

regionale competente in materia di urbanistica, su sup-
-

porto cartaceo conforme all’originale;

-
pimenti di cui alla l.r. n. 11/98, articolo 16;

6. di dare atto che le premesse costituiscono parte integran-
te del deliberato.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

1. La variante non substantielle n° 2 du plan régulateur 
général communal en vigueur, adoptée par la délibéra-
tion du Conseil communal n° 25 du 29 décembre 2022, 
rédigée par l’architecte Anna Fiou de Studio Tecnico Ar-
geo d’Aoste, en qualité de technicienne mandatée à cet 

été versées aux archives du bureau technique d’Allein, 
est approuvée, au sens de l’art. 16 de la loi régionale n° 
11 du 6 avril 1998 :

2. La variante non substantielle en cause n’est pas en con-
traste avec les prescriptions ayant force obligatoire et 
prééminente prévues par le plan territorial paysager ap-
prouvé par la loi régionale n° 13 du 10 avril 1998.

3. Aux termes du cinquième alinéa de l’art. 16 de la LR n° 

de la date de publication de la présente délibération au 

doit être transmise à la structure régionale compétente 
en matière d’urbanisme, sur support informatique signé 
numériquement et sur support papier conforme à l’origi-
nal.

5. Le Bureau technique est chargé de l’accomplissement 
des obligations prévues par l’art. 16 de la LR n° 11/1998.

6. Le préambule fait partie intégrante de la présente 
délibération.

- Allegato A - Estratti PRGC vigente: tavola P4-c - Carta della zonizzazione, dei servizi e della viabilità del PRG - 

dati);


